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Instruções de segurança

AVISO!

Perigo de lesão! 
Leia este capítulo com atenção e siga  todas 
as indicações nele apresentadas. Garante, as-
sim, o correto funcionamento do relógio. Gu-
arde a embalagem e as  instruções de utili-
zação para as poder entregar ao novo titular 
em caso de  venda do relógio. Estas instruções 
podem ser descarregadas na nossa página da 
Internet sob a forma de um fi cheiro pdf.

•  O relógio pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 14 anos e 
por pessoas com capacidade fí-
sica, sen sorial ou mental reduzi-
da, ou ainda com falta de  expe-
riência e conhecimento, desde 
que sejam  supervisionadas ou 
tenham sido instruídas quanto 
ao uso seguro do relógio e aos 
perigos que dele  podem advir.

•  As crianças não devem brincar 
com o relógio. A limpeza e a 
manutenção por parte do utili-
zador não podem ser efetuadas 
por crianças não supervisio nadas.

•  Utilize o relógio apenas da forma  descrita 
nas instruções; não assumimos qualquer 
responsabilidade por danos resultantes de 
uma utilização incorreta do mesmo.

•  Proteger o relógio do calor extremo, radi-
ação solar e pó, bem como de campos ma-
gnéticos, produtos químicos e desgaste 
mecânico.

•  Não tenha o relógio na proximidade imedi-
ata de uma chama aberta como, por ex., velas.

•  Certifi que-se sempre de que a coroa não 
está inserida para dentro.

•  Evita a queda do relógio e não o exponha a 
impactos fortes. Não exerça qualquer 
pressão sobre o mostrador e/ou vidro.

Operação da pilha

AVISO!

Perigo de lesão! 
O seu relógio é acionado por uma pilha tipo 
botão LR626. Seguem-se algumas indicações 
para manusear a pilha:
•  Substitua a pilha apenas por outra do 

 mesmo tipo.
•  Ao introduzir a pilha tenha em atenção a 

polaridade correta.
• Atenção! Perigo de explosão em caso de 

substituição incorreta da pilha.
•  As pilhas não devem ser expostas a um 

 calor extremo, como a radiação  solar, 
 chamas ou semelhante.

•  As pilhas não podem ser carregadas ou 
reati vadas por outros meios, nem desmon-
tadas, lançadas para o fogo ou sujeitas a 
curto-circuito.

•  Não ingerir a pilha, existe o perigo de quei-
madura devido ao efeito corrosivo das sub-

stâncias que a compõem.
•  Este produto contém pilhas tipo botão. Se 

a pilha for engolida, podem surgir queima-
duras internas graves decorridas 2 horas e 
provocar a morte.

•  Mantenha as pilhas novas e usadas fora do 
alcance das crianças.

•  Se o compartimento da pilha não  fechar de 
forma segura, interromper o uso do produ-
to e mantê-lo fora do  alcance das crianças.

•  Se pensa que foram ingeridas pilhas ou 
que as mesmas se encontram nalguma 
parte do corpo, procure a ajuda imediata 
de um médico.

•  Evite o contacto com a pele, olhos e  mucosas.
•  Em caso de contacto com o ácido da pilha, 

lave imediatamente a zona em causa com 
quantidade abundante de água limpa e 
procure ajuda médica imediata em caso de 
reação inesperada.

•  As pilhas não transmitem calor. Evite que o 
relógio e, com ele, a própria pilha, aqueça 
demasiado. O não cumprimento destas in-
struções pode ter como consequência da-
nos e, em certos  casos, até o rebentamento 
da pilha.

•  Em caso de negligência, as pilhas podem 
descarregar através da tensão  fi nal e vazar 
o seu interior. Solicite a  remoção imediata 
das pilhas para evitar danos.

•  Solicite a remoção da pilha antes de proce-
der à eliminação do artigo. Solicite a desmon-
tagem da pilha apenas a um técnico quali-
fi cado. Não proceda à desmontagem volun -
tária da pilha.  Perigo de lesão! Se necessário, 
solicite a limpeza dos contactos da pilha e 
do aparelho antes da colocação daquela.

•  Guarde as instruções de serviço e as indica-
ções sobre a pilha para consulta futura. As 
informações sobre a substituição da pilha 
encontram-se na secção “Substituição da 
pilha”.

Acerto da hora
Acerto da data (apenas para 
modelo WW 0601-01 (M))

Acerto da hora: Puxe a coroa com cuidado 
para a posição 2 para modelo WW 0601-01 
(M) e para a posição 1 para todos os outros 
modelos. Acerte a hora rodando a coroa no 
sentido dos ponteiros do relógio (orientando-
se pela hora do seu televisor, rádio ou outro 
aparelho com indicação das horas) e depois 
prima a coroa de novo para a posição 0.

Acerto da data (apenas para modelo WW 
0601-01 (M)):  puxar a coroa para a posição 
de primeiro clique e defi nir a data rodando-a 
no sentido contrário ao dos ponteiros do re-
lógio. Depois de acertar a data, empurrar a 
coroa de volta à posição normal 0. Deve fazer 
uma correcção da data em todos os meses 
com 30 ou menos dias, uma vez que a visuali-
zação da data corre sempre até ao 31º dia.

Volume de fornecimento
• Relógio com pulseira de aço inox ou couro
• Pilha de botão LR626 (já instalada)
• Instruções de utilização e certifi cado de 

garantia
• Ferramenta para encurtar a bracelete de 

aço inox (apenas para modelos com brace-
lete de aço inoxidável)

Explicação dos símbolos

AVISO!

Perigo de lesão! 
Este símbolo de aviso designa um perigo de 
gravidade média que, se não for evitado, 
pode ter como consequência a morte ou 
uma lesão grave.

   Os produtos que apresentam este 
símbolo são acionados por corrente 
contínua.

Utilização correta
Este produto serve exclusivamente 
para indicar as horas. Destina-se 
exclusivamente para uso privado, não 
sendo indicado para fi ns industriais. 
Utilize o relógio apenas do modo 
descrito nas instruções de utilização.

WW0601-07 (L)WW0601-06 (L) WW0601-08 (L)

WW 0601-01 (M) WW 0601-03 (M) WW 0601-04 (M)
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sada e danificar o mecanismo do aparelho.

Desembalagem e controlo
• Desembale o relógio com cuidado e remo-

va todos os materiais de embalagem. Man-
tenha as películas da embalagem e de pro-
teção fora do alcance das crianças, existe o 
perigo de asfixia.

• Verifique se o volume de fornecimento 
está completo e se apresenta eventuais da-
nos de transporte. Na presença de danos 
de transporte ou na falta de algum elemen-
to, contacte o seu revendedor (garantia).

Instruções para proteção 
do ambiente

Eliminação dos materiais de 
embalagem

Elimine a embalagem de acordo 
com os materiais. Coloque o  papel e 
cartão no contentor azul e as pelícu-
las no contentor amarelo.

Eliminação de aparelhos usados
O aparelho não pode ser colocado 
no lixo doméstico normal. Todas as 
informações disponíveis sobre a se-
paração do lixo podem ser consulta-
das juntos das auto ridades locais.

Antes de proceder à eliminação 
do aparelho, e com vista à pro- 

na peça com a ajuda do alicate. Se tiver difi-
culdade em fazê-lo, contacte-nos através do 
endereço de assistência técnica.

Estanqueidade de acordo 
com a norma DIN 8310*
A indicação da pressão “X bar” não deve ser 
confundida com a profundidade de imersão; 
trata-se da definição da pressão de ensaio. 
Em caso de movimento oscilante ou jato de 
água (ex.: ao tomar duche ou lavar as mãos) 
podem surgir picos de pressão dinâmicos cla-
ramente superiores. A estanqueidade do seu 
relógio é indicada na tabela abaixo. Consulte 
para saber como o utilizar corretamente.

Importante: Em caso de contacto com humi-
dade, não prima a coroa para evitar que a hu-
midade penetre no relógio.

Indica ções sobre a estanquei-
dade:

5 bar

Respingos de água,  
chuva, suor

sim 

Banho de imersão,  
duche

não

Nadar não

Mergulhar, desportos  
aquáticos

não

A indicação em “bar” está gravada no verso 
do relógio.

Nota: Aconselhamos a não submeter o reló-
gio a fortes oscilações de temperatura, pois 
podem provocar a formação de água conden-

teção do ambiente, descarte as 
pilhas usadas de acordo com as 
disposições localmente aplicá-veis 
ao tratamento de resíduos. As pilhas 
poderão ser entregues junto do 
local onde adquiriu o aparelho ou 
nos respetivos pontos de recolha. 

Eliminação de pilhas
As pilhas e acumuladores não 
podem ser colocadas no lixo 
doméstico! Enquanto consumi- 
dor, é obrigado por lei a entregar 
todas as baterias e acumuladores, 
quer estas incluam substâncias no-
civas ou não, num ponto de recolha 
da sua autarquia/bairro ou numa 
loja, para que elas possam ser recic-
ladas de forma ecológica.

*Identificado com Pb = cumbo

Substituição da pilha
Nota: A pilha deve ser substituída se o reló-
gio deixar de indicar corretamente as horas 
ou se o ponteiro das horas deixar de se mover. 
A substituição da pilha deve ser executada 
num relojoeiro para evitar danos na caixa e 
nos anéis de vedação.

Indicação para o relojoeiro e para o técni-
co qualificado do centro de reciclagem: 
Abra a caixa com uma ferramenta adequada, 
remova a pilha usada e elimine-a. Se neces-
sário, substitua-a por outra do mesmo mo-
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delo. Tenha em atenção as indicações sobre 
a pilha e teste os anéis de vedação.

Limpeza e conservação
Limpe o seu relógio com um pano macio e 
humedecido. Para a limpeza nunca utilize lí-
quidos solventes nem abrasivos, escovas du-
ras, objetos metálicos ou pontiagudos. Guar-
de o relógio em lugar seco, protegido do pó 
e danos.

Dados técnicos
Alimentação  
de corrente: 1 pilha modelo LR626
   tipo botão de óxido de prata  
   (já instalada), 1,55 V  

 Conformidade
O produto descrito nas presentes instruções 
de utilização está em conformidade com to-
dos os requisitos harmonizados relevantes da 
UE. A Declaração de Conformidade completa
encontra-se na Internet, em  
www.jaxmotech.de/downloads.

As figuras que constam das presentes instru-
ções de utilização podem não corresponder 
exatamente ao modelo do seu aparelho ou o 
aparelho pode ter sido entretanto melhorado. 
Neste caso, siga o procedimento aqui descrito. 

O fabricante reserva-se o direito de proceder 
a tais alterações, as quais em nada influenci-
am o funcionamento do aparelho.

Como encurtar a bracele-
te de metal (apenas para 
 modelos com bracelete de 
aço inoxidável)
Colocar o relógio sobre uma base macia com 
a parte de trás virada para cima. 
Atenção: Só podem ser removidas as peças 
marcadas com uma seta (no máximo, 6 peças).

Para encurtar a 
bracelete, utilize 
a ferramenta for-
necida (1) e dis-
ponibilize um ali-
cate. Ajuste o 

relógio de modo que possa retirar o pino da 
peça rodando o parafuso com a extremidade 
da ferramenta (2).

Remova o pino 
saliente (3) com 
o alicate (4). 
Em seguida, re-
mova as peças 
desejadas (atra-

vés de nova extração dos pinos) de ambos os 
lados. Volte a unir as extremidades da brace-
lete e a inserir o pino pelo exterior.

Tenha o cuidado 
de inserir o pino 
no sentido con-
trário ao da marca 
da seta. Se neces-
sário, insira o pino 
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Armbanduhr mit Edel-
stahlband/Lederband

BEDIENUNGSANLEITUNG

WARNUNG!

WARNUNG!

WARNUNG!

   

WW 0601-01 (M)

WW0601-05 (L)

WW 0601-03 (M)

WW0601-07 (L)

WW 0601-02 (M)

WW0601-06 (L)

WW 0601-04 (M)

WW0601-08 (L)

0 1 2

2 4 6

3 5
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Baden, Duschen Nein

Schwimmen Nein

Tauchen, Wassersport Nein
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Armbanduhr mit Edel-
stahlband/Lederband

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sicherheitshinweise
WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Bitte lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam 
durch und befolgen Sie alle angeführten Hin-
weise. So gewährleisten Sie einen zuverlässi-
gen Betrieb. Bewahren Sie die Ver packung 
und die Bedienungsanleitung gut auf, um sie 
bei einer Veräußerung der Uhr dem neuen 
Besitzer weitergeben zu können. Diese Anlei-
tung können Sie auch im Internet auf unserer 
Homepage als PDF Datei herunterladen.

• Die Uhr kann von Kindern ab 14 
Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten phy-
si schen, sensorischen oder men-
ta len Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des siche-
 ren Gebrauchs der Uhr unterwie-
 sen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit der Uhr 
spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie die Uhr nur wie in der An-
leitung beschrieben, für Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch kann 
keine Haftung übernommen werden.

• Die Uhr vor extremer Hitze, Sonnenlicht und 
Staub sowie vor Ma gnetfeldern, Chemika-
lien und mechanischem Abrieb schützen.

• Uhr nicht in unmittelbare Nähe von off e-
nen Flammen wie z. B. Kerzen bringen.

• Achten Sie stets darauf, dass die Krone ein-
gedrückt ist.

• Lassen Sie die Uhr nicht fallen und  setzen Sie 
sie keinen starken Schlägen aus. Üben Sie kei-
nen Druck auf die  Anzeige/das Uhrglas aus.

Batteriebetrieb
WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Ihre Uhr wird mit einer LR626 Knopf batterie 
betrieben.  Nachstehend fi nden Sie einige 
Hinweise zum Umgang mit der Batterie:
• Ersetzen Sie die Batterie nur durch gleich-

wertige Batterie typen.
• Beachten Sie beim Einlegen der  Batterie 

die richtige Polarität.
• Achtung! Explosionsgefahr bei unsach-

gemäßem Auswechseln der  Batterie.
• Batterien sollten nicht extremer Hitze aus-

gesetzt werden, wie Sonnenlicht, Feuer 
oder Ähnlichem.

• Batterien dürfen nicht geladen oder mit an-
deren Mitteln reaktiviert, nicht auseinander-
genommen, in Feuer geworfen oder kurz-

geschlossen werden.
• Batterie nicht einnehmen, Verbrennungs-

gefahr durch  gefährliche Stoff e.
• Dieses Produkt enthält Knopfzellen. Wenn 

die Knopfzelle  verschluckt wird, können 
schwere innere Verbrennungen  innerhalb 
von gerade einmal 2 Stunden auftreten 
und zum Tode führen.

• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien 
von Kindern und Haustieren fern.

• Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, 
das Produkt nicht mehr benutzen und von 
Kindern fernhalten.

• Wenn Sie vermuten, dass Batterien ver-
schluckt wurden oder sich in irgend einem 
Körperteil befi nden, suchen Sie unverzüg-
lich medizinische Hilfe auf.

• Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Au-
gen und Schleim häuten.

• Bei Kontakt mit Batteriesäure spülen Sie die 
betroff enen Stellen sofort mit reichlich kla-
rem Wasser aus und suchen Sie bei unerwar-
teter Reaktion umgehend einen Arzt auf.

• Batterien vertragen keine Hitze. Vermeiden 
Sie, dass sich die Uhr und somit die einge-
legte Batterie zu stark erhitzen. Die Miss-
achtung dieser Hinweise kann zur Beschä-
digung und  unter Um ständen zur 
Explosion der Batterie führen.

• Bei Nichtbeachtung können Batterien über 
ihre Endspannung hinaus entladen werden 
und auslaufen. Lassen Sie die Batterien so-
fort entfernen, um Schäden zu vermeiden.

• Bevor Sie den Artikel entsorgen, lassen Sie 
die Batterie  entfernen. Lassen Sie den Aus-
bau der Batterie nur von einer qualifi zier-

ten Fachkraft durchführen. Führen Sie den 
Ausbau nicht selbst durch. Verletzungsge
fahr! Lassen Sie Batterie- und Gerätekon-
takte vor dem Einlegen bei Bedarf  reinigen.

• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
zum Nachschlagen auch von  Batteriean ga-
ben auf. Informationen zum Wechseln der 
Batterie fi nden Sie unter „Batteriewechsel“.

Zeiteinstellung
Datumseinstellung (für 
 Modell WW 0601-01 (M))
Zeiteinstellung: Ziehen Sie vorsichtig die Kro-
ne in Position 2 (nur für Modell WW 0601-01 
(M)) bzw. in Position 1 (für Modelle WW 0601-
02 bis -08) heraus. Stellen Sie durch Drehen 
der Krone im Uhrzeigersinn die genaue Uhr-
zeit ein (aus TV-Anzeige, Radio- oder sonstige 
Zeitansage) und drücken Sie dann anschlie-
ßend die Krone wieder in die Position 0. 

Datumseinstellung 
(nur für Modell WW 060101 (M)): 

Krone zur 1. Klickstellung herausziehen und 
durch Drehen entgegen des Uhrzeigersinns 
das Datum einstellen. Nach dem Einstellen 
des Datums die Krone in die Normalstellung 
0 zurückdrücken. Eine Datumskorrektur müs-

Lieferumfang
• Armbanduhr mit Edelstahlarmband oder 

Lederarmband
• Batterie LR626 Knopfzelle (bereits  eingelegt)
• Bedienungsanleitung und Garantie-Urkunde
• Werkzeug zum Kürzen des Edelstahlarm-

bandes (nur für Modelle mit Edelstahlarm-
band)

Zeichenerklärung

WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit mittlerem Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

   Produkte, die mit diesem Zeichen 
versehen sind,  werden mit Gleich-
strom betrieben.

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Dieses Produkt dient ausschließlich zum
Anzeigen der Uhrzeit. Es ist ausschließlich
für den Privatgebrauch bestimmt und
nicht für gewerbliche Zwecke. Verwen-
den Sie die Uhr nur, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

WW 0601-01 (M)

WW0601-05 (L)

WW 0601-03 (M)

WW0601-07 (L)

WW 0601-02 (M)

WW0601-06 (L)

WW 0601-04 (M)

WW0601-08 (L)

(nur für Modell WW 060101 (M)): 

0 1 2

2 4 6

3 5

3 Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER-Filiale.
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Hinweis: Wir empfehlen die Uhr keinen star-
ken Temperaturwechseln auszusetzen, da 
sich Kondenswasser bilden und eine Beschä-
digung des Uhrwerkes bewirken könnte.

Auspacken und Kontrolle
• Packen Sie die Uhr vorsichtig aus und ent-

fernen Sie alle  Verpackungs materialien. Hal- 
ten Sie Verpackungs- und Schutz folien von 
Kindern fern, es besteht  Erstickungsgefahr.

• Prüfen Sie den Lieferumfang auf  Vollstän- 
digkeit und e ven tuelle  Transportschäden. 
Sollten Transportschäden vorhanden oder 
der Lieferumfang unvollständig sein, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhändler  (Garantie).

Hinweise zum Umwelt
schutz
Entsorgung Verpackungs
materia lien

Entsorgen Sie die Verpackung sor-
tenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in 
die Wertstoffsammlung.

Entsorgung von Altgeräten
Das Gerät darf nicht im norma- 
len Hausmüll entsorgt werden. Alle 
verfügbaren Informationen zur Müll-
trennung erhalten Sie bei Ihren 

örtlichen Behörden.

Vor der Entsorgung des Gerätes, entsorgen 
Sie zum Schutz der Umwelt, ver brauchte 

band wieder zusammenschieben und den 
Stift von außen einschieben.

Beachten Sie, dass Sie den Stift, entgegen der 
Pfeilmarkierung, einsetzen. Den Stift eventu-
ell mit der Zange ganz in des Bandglied hin-
eindrücken. Sollten Sie Schwierigkeiten ha-
ben, wenden Sie sich an die  Serviceadresse.

Wasserdichtigkeit nach 
DIN 8310*
Die Druckangabe „X bar“ darf nicht verwech-
selt werden mit der Tauchtiefe, sondern ist 
die Definition des Prüfdrucks. Bei Schwimm-
bewegungen oder einem Wasserstrahl (z. B. 
beim Duschen oder Händewaschen) können 
dynamische Druckspitzen entstehen, die 
deutlich höher sind. Die Wasserdichtigkeit Ih-
rer Uhr steht unten in der Tabelle. Entnehmen 
Sie daraus den richtigen Gebrauch. 

Wichtig: Betätigen Sie bei Kontakt mit Feuch- 
tigkeit nicht die Krone, da hierdurch Feuch-
tigkeit ins Innere der Uhr gelangen kann.

Angaben zur Wasser 
dichtigkeit:

5 bar

Spritz wasser, Regen,
Schweiß

Ja

Baden, Duschen Nein

Schwimmen Nein

Tauchen, Wassersport Nein

Die Angabe in „bar“ ist auf der Rückseite der 
Uhr eingeprägt.

Batterien nach den gültigen örtlichen 
Bestimmun gen für die Beseitigung von 
Abfällen. Die Batterien können bei Ihrem 
Händler oder bei ent sprechenden Sammel-
stellen abgegeben werden.

Entsorgung von  Batterien
Batterien und Akkus dürfen nicht in 
den Hausmüll! Als Verbraucher sind 
Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batte-

rien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* ent-
halten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Han-
del abzugeben, damit sie einer umweltscho-
nenden Entsorgung zugeführt werden können.
*gekennzeichnet mit Pb=Blei

Batteriewechsel
Hinweis: Wenn die Uhrzeit nicht mehr kor-
rekt angezeigt wird oder sich die Zeiger der 
Uhr nicht mehr bewegen, sollte die Batterie 
ausgetauscht werden. Ein Batteriewechsel 
sollte nur von einem Uhrenfachmann ausge-
führt werden, so vermeiden Sie Beschädigun-
gen am Gehäuse und den Dichtungsringen. 

Hinweis für den Uhrenfachmann und die 
qualifizierte Fachkraft in der Entsorgungs
stelle: Öffnen Sie das Gehäuse mit einem Ge-
häuseheber, entnehmen Sie die alte Batterie 
und entsorgen Sie diese. Ersetzen Sie diese 
gegebenenfalls durch eine neue, gleichwerti-
gen Typs. Beachten Sie die Batteriehinweise 
und prüfen Sie die Dichtungsringe.
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Reinigung und Pflege
Reinigen Sie Ihre Uhr mit einem weichen und 
feuchten Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung 
keinesfalls Lösungs- oder Scheuermittel, har-
te Bürsten, metalli sche oder scharfe Gegen-
stände. Bewah ren Sie die Armbanduhr an ei-
nem trocke nen Ort, vor Staub und Beschä- 
di gungen geschützten Ort auf. 

Technische Daten
Stromversorgung: 1 x Typ LR626 
 Silberoxid Knopfzelle  
 (bereits eingelegt),  
 1,55 V  

 Konformität
Das in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
bene Produkt entspricht allen relevanten har-
monisierten Anforderungen der EU. Die voll-
ständige Konformitätserklärung finden Sie im 
Internet unter www.jaxmotech.de/downloads. 

Die in dieser Bedienungsanleitung enthalte-
nen Abbildungen können in einigen Details 
von dem tatsächlichen  Design Ihres Gerätes 
abweichen, bzw. das Gerät wurde möglicher-
weise inzwischen verbes sert. Folgen Sie in ei-
nem solchen Fall dennoch den beschriebe-
nen Sachverhalten.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, sol-
che Änderungen vorzunehmen, die keinen 
Einfluss auf die Funktionsweise des Gerätes 
haben.

sen Sie in allen Monaten mit 30 oder weniger 
Tagen vornehmen, da die Datumsanzeige im-
mer bis zum 31. Tag läuft.

Kürzen des Metallbandes 
(nur für  Modelle mit  
Edelstahlarmband)

Die Uhr, mit der 
Rückseite nach 
oben, auf eine 
weiche Unterla-
ge legen.
Achtung: Es las-

sen sich nur die mit einem Pfeil markierten, 
Glieder entfernen (max. 6 Stck).

Benutzen Sie 
zum Kürzen das 
mitgelieferte 
Werkzeug (1) 
und legen Sie 
eine kleine Zan-

ge bereit. Justieren Sie die Uhr so, dass Sie 
mit der Spitze des Werkzeugs durch Drehen 
an der Schraube den Stift aus dem Glied dre-
hen können (2).

Den herausste-
henden Stift (3) 
mit der Zange 
entfernen (4). 
Jetzt die ge-
wünschten Glie-

der (durch erneutes Entfernen der Stifte) auf 
beiden Seiten entfernen. Danach das Arm-
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Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER-Filiale.

KUNDENDIENST 

MODELL: WW 0601-01 (M), WW 0601-02 (M),  
WW 0601-03 (M), WW 0601-04 (M), WW 0601-05 (L),  
WW 0601-06 (L), WW 0601-07 (L), WW 0601-08 (L)          
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Karóra nemesacél 
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Armbanduhr mit Edel-
stahlband/Lederband

BEDIENUNGSANLEITUNG

2009010014319
ART.-NR.: 1001431

Sicherheitshinweise
WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Bitte lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam 
durch und befolgen Sie alle angeführten Hin-
weise. So gewährleisten Sie einen zuverlässi-
gen Betrieb. Bewahren Sie die Ver packung 
und die Bedienungsanleitung gut auf, um sie 
bei einer Veräußerung der Uhr dem neuen 
Besitzer weitergeben zu können. Diese Anlei-
tung können Sie auch im Internet auf unserer 
Homepage als PDF Datei herunterladen.

• Die Uhr kann von Kindern ab 14 
Jahren und darüber  sowie von 
Personen mit verringerten phy-
si schen, sensorischen oder men-
ta len Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs der Uhr unterwie-
sen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit der Uhr 
spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie die Uhr nur wie in der An-
leitung beschrieben, für Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch kann 
keine Haftung übernommen werden.

• Die Uhr vor extremer Hitze, Sonnenlicht und 
Staub sowie vor Ma gnetfeldern, Chemika-
lien und mechanischem Abrieb schützen.

• Uhr nicht in unmittelbare Nähe von off e-
nen Flammen wie z. B. Kerzen bringen.

• Achten Sie stets darauf, dass die Krone ein-
gedrückt ist.

• Lassen Sie die Uhr nicht fallen und  setzen Sie 
sie keinen starken Schlägen aus. Üben Sie kei-
nen Druck auf die  Anzeige/das Uhrglas aus.

Batteriebetrieb
WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Ihre Uhr wird mit einer LR626 Knopf batterie 
betrieben.  Nachstehend fi nden Sie einige 
Hinweise zum Umgang mit der Batterie:
• Ersetzen Sie die Batterie nur durch gleich-

wertige Batterie typen.
• Beachten Sie beim Einlegen der  Batterie 

die richtige Polarität.
• Achtung! Explosionsgefahr bei unsach-

gemäßem Auswechseln der  Batterie.
• Batterien sollten nicht extremer Hitze aus-

gesetzt werden, wie Sonnenlicht, Feuer 
oder Ähnlichem.

• Batterien dürfen nicht geladen oder mit an-
deren Mitteln reaktiviert, nicht auseinander-
genommen, in Feuer geworfen oder kurz-

geschlossen werden.
• Batterie nicht einnehmen, Verbrennungs-

gefahr durch  gefährliche Stoff e.
• Dieses Produkt enthält Knopfzellen. Wenn 

die Knopfzelle  verschluckt wird, können 
schwere innere Verbrennungen  innerhalb 
von gerade einmal 2 Stunden auftreten 
und zum Tode führen.

• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien 
von Kindern und Haustieren fern.

• Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, 
das Produkt nicht mehr benutzen und von 
Kindern fernhalten.

• Wenn Sie vermuten, dass Batterien ver-
schluckt wurden oder sich in irgend einem 
Körperteil befi nden, suchen Sie unverzüg-
lich medizinische Hilfe auf.

• Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Au-
gen und Schleim häuten.

• Bei Kontakt mit Batteriesäure spülen Sie die 
betroff enen Stellen sofort mit reichlich kla-
rem Wasser aus und suchen Sie bei unerwar-
teter Reaktion umgehend einen Arzt auf.

• Batterien vertragen keine Hitze. Vermeiden 
Sie, dass sich die Uhr und somit die einge-
legte Batterie zu stark erhitzen. Die Miss-
achtung dieser Hinweise kann zur Beschä-
digung und  unter Um ständen zur 
Explosion der Batterie führen.

• Bei Nichtbeachtung können Batterien über 
ihre Endspannung hinaus entladen werden 
und auslaufen. Lassen Sie die Batterien so-
fort entfernen, um Schäden zu vermeiden.

• Bevor Sie den Artikel entsorgen, lassen Sie 
die Batterie  entfernen. Lassen Sie den Aus-
bau der Batterie nur von einer qualifi zier-

ten Fachkraft durchführen. Führen Sie den 
Ausbau nicht selbst durch. Verletzungsge-
fahr! Lassen Sie Batterie- und Gerätekon-
takte vor dem Einlegen bei Bedarf  reinigen.

• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
zum Nachschlagen auch von  Batteriean ga-
ben auf. Informationen zum Wechseln der 
Batterie fi nden Sie unter „Batteriewechsel“.

Zeiteinstellung
Datumseinstellung (für 
 Modell WW 0601-01 (M))
Zeiteinstellung: Ziehen Sie vorsichtig die Kro-
ne in Position 2 (nur für Modell WW 0601-01 
(M)) bzw. in Position 1 (für Modelle WW 0601-
02 bis -08) heraus. Stellen Sie durch Drehen 
der Krone im Uhrzeigersinn die genaue Uhr-
zeit ein (aus TV-Anzeige, Radio- oder sonstige 
Zeitansage) und drücken Sie dann anschlie-
ßend die Krone wieder in die Position 0. 

Datumseinstellung 
(nur für Modell WW 060101 (M)): 

Krone zur 1. Klickstellung 
herausziehen und durch 
Drehen entgegen des 
Uhrzeigersinns das Datum 
einstellen. Nach dem Ein-

stellen des Datums die Krone in die Normal-
stellung 0 zurückdrücken. Eine Datumskorrek-
tur müssen Sie in allen Monaten mit 30 oder 
weniger Tagen vornehmen, da die Datumsan-
zeige immer bis zum 31. Tag läuft.

Lieferumfang
• Armbanduhr mit Edelstahlarmband oder 

Lederarmband
• Batterie LR626 Knopfzelle (bereits  eingelegt)
• Bedienungsanleitung und Garantie-Urkunde
• Werkzeug zum Kürzen des Edelstahlarm-

bandes (nur für Modelle mit Edelstahlarm-
band)

Zeichenerklärung
WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit mittlerem Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

   Produkte, die mit diesem Zeichen 
versehen sind,  werden mit Gleich-
strom betrieben.

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Dieses Produkt dient ausschließlich zum 
 Anzeigen der Uhrzeit. Es ist ausschließlich für 
den Privatgebrauch bestimmt und nicht für 
gewerbliche Zwecke. Verwen den Sie die Uhr 
nur, wie in dieser Bedie nungsanleitung be-
schrieben.

WW 0601-01 (M)

WW0601-05 (L)

WW 0601-03 (M)

WW0601-07 (L)

WW 0601-02 (M)

WW0601-06 (L)

WW 0601-04 (M)

WW0601-08 (L)
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Auspacken und Kontrolle
• Packen Sie die Uhr vorsichtig aus und ent-

fernen Sie alle  Verpackungs materialien. Hal- 
ten Sie Verpackungs- und Schutz folien von 
Kindern fern, es besteht  Erstickungsgefahr.

• Prüfen Sie den Lieferumfang auf  Vollstän- 
digkeit und e ven tuelle  Transportschäden. 
Sollten Transportschäden vorhanden oder 
der Lieferumfang unvollständig sein, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhändler  (Garantie).

Hinweise zum  
Umweltschutz
Entsorgung Verpackungs
materia lien

Entsorgen Sie die Verpackung sor-
tenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in 
die Wertstoffsammlung.

Entsorgung von Altgeräten
Das Gerät darf nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Alle ver- 
fügbaren Informationen zur Müll-

trennung erhalten Sie bei Ihren örtlichen 
Behörden.

Vor der Entsorgung des Gerätes, entsorgen 
Sie zum Schutz der Umwelt, ver brauchte 
Batterien nach den gültigen örtlichen 
Bestimmun gen für die Beseitigung von 
Abfällen. Die Batterien können bei Ihrem 

ell mit der Zange ganz in des Bandglied hin-
eindrücken. Sollten Sie Schwierigkeiten ha-
ben, wenden Sie sich an die  Serviceadresse.

Wasserdichtigkeit nach 
DIN 8310*
Die Druckangabe „X bar“ darf nicht verwech-
selt werden mit der Tauchtiefe, sondern ist 
die Definition des Prüfdrucks. Bei Schwimm-
bewegungen oder einem Wasserstrahl (z. B. 
beim Duschen oder Händewaschen) können 
dynamische Druckspitzen entstehen, die 
deutlich höher sind. Die Wasserdichtigkeit Ih-
rer Uhr steht unten in der Tabelle. Entnehmen 
Sie daraus den richtigen Gebrauch. 

Wichtig: Betätigen Sie bei Kontakt mit Feuch- 
tigkeit nicht die Krone, da hierdurch Feuch-
tigkeit ins Innere der Uhr gelangen kann.

Angaben zur Wasser 
dichtigkeit:

5 bar

Spritz wasser, Regen,
Schweiß Ja

Baden, Duschen Nein

Schwimmen Nein

Tauchen, Wassersport Nein

Die Angabe in „bar“ ist auf der Rückseite der 
Uhr eingeprägt.

Hinweis: Wir empfehlen die Uhr keinen star-
ken Temperaturwechseln auszusetzen, da 
sich Kondenswasser bilden und eine Beschä-
digung des Uhrwerkes bewirken könnte.

Händler oder bei ent sprechenden Sammel-
stellen abgegeben werden.

Entsorgung von  Batterien
Batterien und Akkus dürfen nicht in 
den Hausmüll! Als Verbraucher sind 
Sie gesetzlich verpflichtet, alle 

 Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* 
enthalten oder nicht, bei  einer Sammelstelle 
in Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im 
Handel abzugeben, damit sie einer umwelt-
schonenden Entsorgung zugeführt werden 
können.

*gekennzeichnet mit Pb=Blei

Batteriewechsel
Hinweis: Wenn die Uhrzeit nicht mehr kor-
rekt angezeigt wird oder sich die Zeiger der 
Uhr nicht mehr bewegen, sollte die Batterie 
ausgetauscht werden. Ein Batteriewechsel 
sollte nur von einem Uhrenfachmann ausge-
führt werden, so vermeiden Sie Beschädigun-
gen am Gehäuse und den Dichtungsringen. 

Hinweis für den Uhrenfachmann und die 
qualifizierte Fachkraft in der Entsorgungs
stelle: Öffnen Sie das Gehäuse mit einem Ge-
häuseheber, entnehmen Sie die alte Batterie 
und entsorgen Sie diese. Ersetzen Sie diese 
gegebenenfalls durch eine neue, gleichwerti-
gen Typs. Beachten Sie die Batteriehinweise 
und prüfen Sie die Dichtungsringe.
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Reinigung und Pflege
Reinigen Sie Ihre Uhr mit einem weichen und 
feuchten Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung 
keinesfalls Lösungs- oder Scheuermittel, har-
te Bürsten, metalli sche oder scharfe Gegen-
stände. Bewah ren Sie die Armbanduhr an ei-
nem trocke nen Ort, vor Staub und Beschä- 
di gungen geschützten Ort auf. 

Technische Daten
Stromversorgung: 1 x Typ LR626 
 Silberoxid Knopfzelle  
 (bereits eingelegt),  
 1,55 V  

 Konformität
Das in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
bene Produkt entspricht allen relevanten har-
monisierten Anforderungen der EU. Die voll-
ständige Konformitätserklärung finden Sie im 
Internet unter www.jaxmotech.de/downloads. 

Die in dieser Bedienungsanleitung enthalte-
nen Abbildungen können in einigen Details 
von dem tatsächlichen  Design Ihres Gerätes 
abweichen, bzw. das Gerät wurde möglicher-
weise inzwischen verbes sert. Folgen Sie in ei-
nem solchen Fall den- 
noch den beschriebenen Sachverhalten.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, sol-
che Änderungen vorzunehmen, die keinen 
Einfluss auf die Funktionsweise des Gerätes 
haben.

Kürzen des Metallbandes 
(nur für  Modelle mit  
Edelstahlarmband)

Die Uhr, mit der 
Rückseite nach 
oben, auf eine 
weiche Unterla-
ge legen.

Achtung: Es lassen sich nur die mit einem 
Pfeil markierten, Glieder entfernen (max. 6 Stck).

Benutzen Sie 
zum Kürzen das 
mitgelieferte 
Werkzeug (1) 
und legen Sie 
eine kleine Zan-

ge bereit. Justieren Sie die Uhr so, dass Sie 
mit der Spitze des Werkzeugs durch Drehen 
an der Schraube den Stift aus dem Glied dre-
hen können (2).

Den herausste-
henden Stift (3) 
mit der Zange 
entfernen (4). 
Jetzt die ge-
wünschten Glie-

der (durch erneutes Entfernen der Stifte) auf 
beiden Seiten entfernen. Danach das Arm-
band wieder zusammenschieben und den 
Stift von außen einschieben.

Beachten Sie, dass Sie den Stift, entgegen der 
Pfeilmarkierung, einsetzen. Den Stift eventu-

06831 5059897
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Horloge met roestvrij 
stalen band 

GEBRUIKSAANWIJZING

23055384
ART.-NR.: 5538

Veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING!

Letselgevaar! 
Lees dit hoofdstuk aandachtig door en volg 
alle genoemde instructies op. Hiermee wordt 
de betrouwbare werking gegarandeerd. Be-
waar de verpakking en de gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig, zodat u ze bij het doorgeven 
van het horloge aan de nieuwe bezitter kunt 
overhandigen. Deze gebruiksaanwijzing kunt 
u ook als pdf-bestand downloaden van onze 
homepage op internet. 

• Het horloge kan worden gebru-
ikt door kinderen van 14 jaar en 
ouder en personen met vermin-
derde  lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke vermogens, of ge-
brek aan ervaring en kennis als 
zij onder toezicht staan of zijn 
geïnstrueerd in het veilig gebru-
ik van het horloge en de daaruit 
voortvloeiende  risico's begrijpen.

• Kinderen mogen niet met het 
horloge spelen. Houd bij reini-
ging en onderhoud toezicht op 
kinderen.

• Gebruik het horloge alleen zoals in de ge-
bruiksaanwijzing wordt beschreven, wij 
zijn niet aansprakelijk voor schade als ge-

volg van niet-beoogd gebruik.
• Bescherm het horloge tegen extreme hitte, 

zonlicht en stof evenals tegen magneti-
sche velden, chemicaliën en mechanische 
wrijving.

• Houd het horloge verwijderd van open 
vuur zoals bijv. kaarsen.

• Let er altijd op dat het kroontje ingedrukt is.
• Laat het horloge niet vallen en onderwerp 

het niet aan hevige stoten. Oefen geen 
druk uit op de weergave/het glas.

Werking van de batterij
WAARSCHUWING!

Letselgevaar! 
Uw horloge werkt met een LR626 knoopbat-
terij. Hierna geven wij u enkele aanwijzingen 
over het omgaan met de batterij:
• Vervang de batterij alleen door een gelij-

kwaardig soort  batterij.
• Let bij het plaatsen van de batterij op de 

juiste polariteit.
• Let op! Er bestaat ontploffi  ngsgevaar bij 

onjuist vervangen van de batterij.
• Batterijen mogen niet worden blootge-

steld aan extreme hitte zoals zonlicht, vuur 
of dergelijke.

• Batterijen mogen niet worden opgeladen 
of met andere  middelen worden gereac ti-
veerd, niet uit elkaar worden  genomen, in 
het vuur worden gegooid of worden 
 kortgesloten.

• Batterijen niet inslikken, gevaar op ver-

branding door  gevaarlijke stoff en.
• Dit product bevat knoopcelbatterijen. Als 

de knoopcelbatte rijen worden ingeslikt 
kunnen er binnen 2 uur zware interne ver-
brandingen optreden en tot de dood leiden.

• Houd nieuwe en gebruikte batterijen altijd 
buiten het bereik van kinderen.

• Gebruik het product niet meer als het bat-
terijvakje niet goed sluit en houd het bui-
ten het bereik van kinderen.

• Raadpleeg direct een arts als u denkt dat 
de batterijen werden ingeslikt of zich in 
een ander deel van het lichaam bevinden.

• Vermijd contact met huid, ogen en 
 slijmvliezen.

• Spoel bij contact met accuzuur de betref-
fende plaatsen direct uitgebreid met 
schoon water en raadpleeg direct een arts 
als er onverwachte reacties optreden.

• Batterijen kunnen niet tegen de hitte. 
Voorkom dat het  horloge en dus de ge-
plaatste batterij te heet wordt. Het niet op-
volgen van deze aanwijzingen kan leiden 
tot beschadiging en, onder omstandighe-
den, tot ontploffi  ng van de batterij.

• Als dit niet in acht wordt genomen, kun-
nen batterijen tot voorbij hun eindspan-
ning worden ontladen en gaan lekken. 
Laat de batterijen direct verwijderen, om 
schade te voor komen.

• Laat de batterij verwijderen voordat u het 
artikel afvoert. Laat het verwijderen van de 
batterij alleen uitvoeren door een 
 gekwalifi ceerde expert. Verwijder de batte-
rij niet zelf. Gevaar op letsel! Laat de batte-
rij- en apparaatcontacten zo nodig voor 

het plaatsen reinigen.
• Bewaar de handleiding om de informatie 

over de batterijen  later te kunnen nalezen. 
Informatie over het vervangen van de bat-
terij is te vinden onder "Batterij vervangen".

Tijd instellen
Datum instellen (alleen voor 
model WW 0601-01 (M))

Tijdinstelling: Trek voorzichtig het kroontje 
in positie 2 (alleen voor model WW 0601-01 
(M)) en positie 1 (allen voor de modellen 
WW 0601-02 (M) en WW 0601-05 (L)) naar 
buiten. Stel door het kroontje rechtsom te 
draaien de juiste tijd in (zoals aangegeven op 
tv, radio of elders ) en druk daarna het 
kroontje weer in positie 0.

Datum instellen (alleen voor model WW 
0601-01 (M): trek de kroon uit tot de 1e klik-
stand en stel de datum in door hem tegen de 
klok in te draaien. Druk na het instellen van 
de datum de kroon  terug naar de normale 
0-s tand. In alle maanden met 30 of minder 
dagen moet u een datumcorrectie uitvoeren, 
omdat de datumweergave altijd tot de 31e 
dag loopt.

Leveringsomvang
• Horloge met roestvrij stalen armband 
• Batterij LR626 knoopcel (al geplaatst)
• Gebruiksaanwijzing en garantiebewijs
• Gereedschap om de roestvrij stalen arm-

band in te korten

Verklaring van de tekens
WAARSCHUWING!

Letselgevaar! 
Dit symbool/signaalwoord betekent een ge-
vaar met een gemiddeld risiconiveau dat, 
wanneer dit niet wordt vermeden, de dood 
of ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

   Producten die voorzien zijn van dit 
teken, werken met gelijk stroom.

Beoogd gebruik
Dit product is uitsluitend bestemd om de tijd 
aan te geven. Het is uitsluitend bedoeld voor 
privégebruik en niet voor commercieel ge-
bruik. Gebruik het horloge alleen zoals in 
deze gebruiksaanwijzing staat beschreven.

WW0601-05 (L)WW 0601-01 (M) WW 0601-02 (M)
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men en het uurwerk daardoor beschadigd 
kan worden.

Uitpakken en controleren
• Pak het horloge voorzichtig uit en verwij-

der alle verpakkingsmaterialen. Houd de 
verpakkings- en beschermingsmaterialen 
buiten het bereik van kinderen, er bestaat 
gevaar op  verstikking.

• Controleer of alle onderdelen aanwezig 
zijn en of er geen transportschade is. Neem 
contact op met uw specialist indien er 
sprake is van transportschade of als de le-
vering niet volledig is (garantie).

Tips voor milieubescher-
ming

Afvoer verpakkingmaterialen
Voer de verpakking af bij het juiste 
soort afval. Voer papier en karton af bij 
het oud papier en folie bij de inzame-
ling van recyclebaar materiaal.

Afvoeren van oude apparaten 
Het apparaat mag niet met het nor-
male huisvuil worden afgevoerd. Alle 
nodige informatie over afvalscheiding 
kunt u bij uw gemeente verkrijgen.

Vóór de afvoer van het apparaat dient 
u, ter bescherming van het milieu, de 
gebruikte batterijen conform de plaat-
selijke reglementen voor het ver wij-

dig de tang om de pin helemaal in de schakel 
te duwen. Neem bij problemen contact op 
met de klantenservice.

Waterdichtheid conform 
DIN 8310*
De drukaanduiding "X bar" mag niet wor den 
verwisseld met de duikdiepte, maar is de de-
finitie van de testdruk. Bij zwembewegingen 
of een waterstraal (bijv. bij het douchen of 
handen wassen) kunnen dynamische druk-
punten ontstaan die aanzienlijk hoger zijn. 
De waterdichtheid van uw horloge vindt u in 
de tabel hieronder. Baseer het juiste gebruik 
hierop.

Belangrijk: Raak bij contact met vocht het 
kroontje niet aan, want anders kan het vocht 
aan de binnenkant van het horloge terecht-
komen.

Informatie over  
water dichtheid:

5 bar

spatwater, regen, zweet ja

baden, douchen nee

zwemmen nee

duiken, watersport nee

De aanduiding in "bar" is op de achterzijde 
van het horloge aangegeven.

Let op: Wij adviseren om het horloge te be-
schermen tegen grote temperatuurverschil-
len, omdat er zich anders condens kan vor-

deren van afval, af te voeren. De batte-
rijen kunnen wor den afgegeven bij uw 
dealer of bij speciale verzamelpunten.

Afvoer van batterijen
Batterijen en accu's mogen  niet bij 
het huisvuil worden gevoegd! Als con-
sument bent u wettelijk verplicht om 
batterijen en accu's, ongeacht of deze 
schadelijke stoffen* bevatten of niet, 
bij een speciaal verzamelpunt in uw 
gemeente/wijk of de winkel te bren-
gen zodat ze op een milieuvriendelijke 
manier kunnen worden  afgevoerd.

*aangegeven door Pb=lood

Batterij vervangen

Let op: Als de tijd niet meer juist wordt aan-
gegeven of de wijzers van het horloge niet 
meer bewegen, dient de batterij te worden 
vervangen. Het vervangen van de batterij 
dient alleen door een expert te worden ge-
daan, om beschadigingen aan de behuizing 
en de sluitringen te voorkomen.

Aanwijzingen voor de expert en de 
 gekwalificeerde medewerker bij de ver-
werkingslocatie: Open de behuizing met 
een horloge-opener, neem de oude batterij 
eruit en voer deze af. Vervang deze zo nodig 
door een nieuwe, gelijk waardige batterij. 
Neem de aanwijzingen omtrent de batterij in 
acht en controleer de sluitring.
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Reiniging en verzorging
Reinig uw horloge met een zachte en vochti-
ge doek. Gebruik voor het reinigen in geen 
geval oplos- of schuurmiddelen, harde bor-
stels of metalen of scherpe voorwerpen. Be-
waar het horloge op een droge plek, be-
schermd tegen stof en beschadiging.

Technische gegevens
Energietoevoer: 1 x type LR626
    zilveroxide knoopcel 
    batterij (al geplaatst),  
    1,55 V  

 Conformiteit
Het in deze gebruiksaanwijzing beschreven 
product voldoet aan alle relevante geharmo-
niseerde voorschriften van de EU. De volledi-
ge conformiteitsverklaring kunt u vinden op 
internet via  
www.jaxmotech.de/downloads.

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing 
kunnen kleine  afwijkingen vertonen ten op-
zichte van het ware ontwerp van  
uw apparaat, het apparaat is mogelijk intus-
sen verbeterd. Volg echter ook in dit geval de 
beschreven procedure.

De fabrikant behoudt het recht voor om die 
wijzigingen uit te voeren, die geen invloed 
hebben op de werking van het  apparaat.

Inkorten van de metalen 
band (alleen voor modellen 
met een roestvrij stalen band)
Leg het horloge met de achterkant naar bo-
ven op een zachte ondergrond. 
Let op: Alleen de schakels die met een pijl 
zijn gemarkeerd, kunnen worden verwijderd 
(maximaal 6 stuks).

Gebruik voor het 
inkorten het 
meegeleverde 
gereedschap (1) 
en houd een klei-
ne tang bij de 

hand. Positioneer het horloge zo dat u met 
behulp van de punt van het gereedschap de 
schroef kunt draaien om de pin uit de schakel 
te verwijderen (2).

Verwijder de 
uitstekende pin 
(3) met de tang 
(4). Verwijder nu 
de gewenste 
schakels aan 

weerszijden (door de bijbehorende pinnen 
ook te verwijderen). Duw vervolgens de band 
weer in elkaar en duw de pin van buitenaf erin.

Let erop dat u de 
pin in tegenge-
stelde richting 
van de pijlmarke-
ring plaatst. Ge-
bruik indien no-
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